E English - instructions

Proxi® Trigger Splint

General information - Read the instruction carefully. If you got an injury, you
should consult with a doctor or therapist for an individual rehabilitation plan. If
you suffer from poor circulation, reduced sensibility, or diabetes, be observant
on pressure marks or local swelling when you use the product. If your condition
gets worse when using the product, discontinue the use and contact a
doctor. If the product has been fitted by a medical trained professional like
occupational therapist, physical therapist, orthopedic technician, or a medical
doctor, please refer to them for advice and further instructions. Follow the
washing instruction on the product label. If you have material allergies, you
can find the material composition on the label. For more information, visit
www.mediroyal.se

Indications - The product has been designed to provide support and to
unload a trigger finger.

Contraindications - A trigger finger that has not been diagnosed by a
therapist or doctor should not use this splint.

Pre application - Use the measurement chart to select the right size. The
different sizes have different lengths of the platform.

Adjustment - The splint is made from a molecular modified thermoplastic
that has been reinforced with a metal splint that can be bent for individual
adjustment. Make sure that the platform conforms to the vola with a tight fit,
restricting flexion individually. The splint can be adjusted if needed by using
hot water, 75-80 degrees C. Start by adjusting the metal splint in flexion, then
immerse the complete splint in the hot water. When soft, remove it and place
it on a dry towel to absorb the moisture. Then fit the splint on the finger and
adjust the form. Before fitting, dry the surface with paper.

Application - Open the finger hook strap and apply it on the finger, keep it
tight without disturbing circulation. Make sure that the platform fits into the
palm and use the NRX Strap PLUS to keep it in place with the two hook tabs.

Removal - Open the finger hook strap and remove the NRX Strap and remove
the splint. Close the hook strap when the splint is not in use.

Material content - If you suffer from allergies, check the care label for the
material composition.

Caring instructions and precautions - We recommend that the brace
should be washed once a week. Follow the washing instructions on the care
label, close all straps and use a laundry bag. Do not exceed the maximum
temperature recommendation as the thermoplastic might be de-formed.
Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should check
frequently for pressure marks. Patients with allergies should check the
material content on the care label before use. For more information consult
www.mediroyal.se

Svenska — instruktioner
Proxi® Triggerskena

Generell information - Las instruktionen noggrant. Om du har drabbats
av en skada, bor du kontakta en lakare eller terapeut for en individuell
rehabiliteringsplan. Om du lider av dalig cirkulation, nedsatt sensibilitet
eller diabetes, var uppmarksam pa tryckmarken eller lokal svulinad nér du
anvander produkten. Skulle ditt besvar férsémras nar du anvander produkten
skall du avbryta anvandningen och kontakta en lakare. Om produkten

har provats ut av medicinsk personal som arbetsterapeut, fysioterapeut,
ortopedtekniker eller en lakare, kontakta dem for rad och ytterligare
instruktioner. Folj tvattanvisningen pa etiketten pa produkten. Om du har
materialallergi finns materialkompositionen pa produktens etikett. For mer
information bes6k www.mediroyal.se

Indikationer - Produkten har designats for att ge stdd och avlasta triggerfinger.

Kontraindikationer - Ett triggerfinger som inte diagnostiserats av en terapeut
eller l&kare skall inte anvanda denna skena.

Forberedelse for applicering - Anvand mattabellen for att vélja ratt storlek.
De olika storlekarna har olika langd pa plattformen.

Justering - Skenan ar tillverkad av en molekyléart modifierad thermoplast och
har forstéarkts med en metallskena for att kunna justeras enkelt med handkraft.
Se till att skenan har en bra passform i vola for att hindra flexion. Skenan kan
justeras med hjalp av varmt vatten, 75-80 grader C. Justera forst metallskenan
i flexion, varm sedan skenan i vattnet tills den blivit mjuk. Lagg skenan pa

en handduk for att absorbera vatskan. Applicera sedan skenan pa fingret

och justera den i vola. Nar den blivit stabil, torka av den med papper innan
applicering.

Applicering - Oppna bandet runt fingret och justera det sa passformen &r tight
utan att den stasar. Se till att skenan passar val i vola och anvand NRX Strap
PLUS bandet for att halla den pa plats med de tva kardborrbanden.

Ta av ortosen - Oppna kardborrbandet ver fingret och ta bort NRX bandet.
Dra sedan av skenan och stang alla kardborrband nar skenan inte anvands.

Materialinnehall - Om du har materialallergi finns materialinnehallet pa
produktens etikett.

Skotselanvisningar och forsiktighetsatgarder - Vi rekommenderar att
ortosen tvattas en gang i veckan. Folj tvattraden pa etiketten, stang alla
kardborreband och anvand en tvattpase. Tvatta inte skenan i hdgre temperatur
an vad som angetts pa etiketten eftersom thermoplasten kan da deformeras.
Patienter med kénslig hud, diabetes eller dalig cirkulation bor vara observanta
pa tryckmarken. Patienter med allergier bor kontrollera material innehallet pa
etiketten. Fér mer information bes6k www.mediroyal.se

m Suomi — Ohjeet

Sormituki Proxi® Trigger Splint

Yleiset tiedot - Lue ohjeet huolellisesti. Jos loukkaannut, sinun tulee neuvotella
laakarin tai terapeutin kanssa yksildllisesté kuntoutussuunnitelmasta. Jos karsit
huonosta verenkierrosta, alentuneesta tuntoaistista tai diabeteksesta, tarkkaile
ja valtd mahdollisia painaumia ja paikallisen turvotuksen kertymista. Jos
terveydentilasi pahenee tuotetta kdyttdessasi, lopeta sen kayttd ja neuvottele
ladkarin kanssa. Jos tuotteen on sovittanut toimintaterapeutti, fysioterapeutti,
apuvélineteknikko, l&akari tai muu terveydenhuollon ammattihenkild, kysy
neuvoa ja jatko-ohjeita haneltd. Noudata tuotteen etiketissé olevia pesuohjeita.
Jos olet allerginen jollekin materiaalille, katso etiketista materiaalikoostumus.
Lue lisaé verkkosivuilta www.mediroyal.se

Kéayttdaiheet - Tuote on suunniteltu tukemaan liipaisinsormea ja purkamaan
sen rasitusta.

Vasta-aiheet - Tata tukea ei pitisi kayttaa, jos terapeutti tai ladkaéri ei ole
diagnosoinut liipaisinsormea.

Ennen pukemista - Valitse oikea koko mittataulukon avulla. Eri ko'oilla on
eripituinen alusta.

Saato - Tuki on molekyylimodifioitua kestomuovia, joka on vahvistettu
metallilastalla, jonka voi taivuttaa kayttéjan yksiléllisten erikoisuuksien
mukaiseksi. Varmista, etté alusta myétéilee tiiviisti kAmmenen pintaa
rajoittaen optimaalisesti fleksiota. Tukea voi tarvittaessa saatéda kuumalla
vedella (75-80 °C). Aloita sdatamalla metallilasta fleksiossa, sitten upota koko
tuki kuumaan veteen. Kun tuki on pehmeé, ota se vedesté ja aseta kuivalle
pyyhkeelle, joka imee kosteutta. Sitten sovita tuki sormelle ja s&adé tuen
muotoa. Ennen sovitusta kuivaa pinta paperilla.
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Pukeminen - Avaa sorminauha ja pue tuki sormeen, pida se tiukkana
héiritsemétta verenkiertoa. Varmista, etté alusta sopii kAmmeneen, ja kéyta
NRX Strap PLUS -nauhaa pitaméan se paikallaan kahdella hakakielekkeell.

Riisuminen - Avaa sorminauha ja poista NRX Strap, sitten riisu tuki. Pida
nauhan haat suljettuina, kun tuki ei ole kéytdssa.

Materiaalikoostumus - Jos karsit allergioista, tarkista etiketisté
materiaalikoostumus.

Hoito-ohjeet ja varotoimenpiteet - Suositamme, etté peset tukea kerran
viikossa. Noudata etiketissé olevia pesuohjeita, sulje kaikki nauhat ja kayta
pesupussia. Al4 ylita suositeltua enimmaislampétilaa, koska lampémuovi
voi muuttaa muotoaan. Potilaiden, joilla on herkké iho, diabetes tai huono
verenkierto, tulisi seurata usein puristusjalkia. Allergikkojen tulisi katsoa
tuotteen etiketistd materiaalikoostumus. Lue lisdé verkkosivuilta www.
mediroyal.se

Norsk — Instruksjoner

Proxi® Triggerfingerskinne
Generell informasjon - Les instruksjonen naye. Hvis du har en skade, bor
du konsultere en lege eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan.
Hvis du lider av dérlig sirkulasjon, redusert falsomhet eller diabetes, veer
oppmerksom pa trykkmerker eller lokal hevelse nar du bruker produktet.
Hvis tilstanden din blir verre nar du bruker produktet, ma du slutte & bruke
det og kontakte lege. Hvis produktet er utpravd av en medisinsk utdannet
fagperson som ergoterapeut, fysioterapeut, ortopedtekniker eller lege, kan du
henvise til dem for rad og ytterligere instruksjoner. Falg vaskeinstruksjonen
pa produktetiketten. Hvis du har allergier til forskjellige materialer, finner du
materialsammensetningen pa etiketten. Hvis du vil ha mer informasjon, besgk
www.mediroyal.se

Indikasjoner - Produktet er utviklet for & gi statte og for & avlaste triggerfingeren.

Kontraindikasjoner - Denne skinnen ber ikke brukes pa en triggerfinger, som
ikke har blitt diagnostisert av en terapeut eller lege.

For bruk - Bruk maletabellen til & velge riktig sterrelse. De forskjellige
starrelsene har forskjellig lengde pa plattformen.

Justering - Skinnen er laget av molekyleert modifisert termoplast, som er
forsterket med en metallskinne, som kan bgyes for individuell justering.

Sorg for at plattformen tilpasser seg volaen, har tett passform, og begrenser
boyningen individuelt. Skinnen kan justeres ved behov ved & bruke varmt
vann, 75-80 °C. Start med & justere metallskinnen i fleksjon, dypp deretter
hele skinnen i varmt vann. Nar den er myk, ta den ut fra vannet og legg pa et
tort handkle for & absorbere fuktigheten. Deretter sett skinnen pa fingeren og
juster formen. Tork overflaten med papir for du tar skinnen i bruk.

Bruk - Apne fingerkrokstroppen og sett den pa fingeren, hold skinnen stram
uten a forstyrre blodsirkulasjon. Serg for at plattformen passer inn i handflaten
og bruk NRX Strap PLUS for & holde den pa plass med to krokhaker.

Fjerning - Apne fingerkrokstroppen, ta av NRX-stroppen og fiern skinnen.
Lukk krokstroppen nar skinnen ikke er i bruk.

Materialeinnhold - Sjekk pleieetiketten for materialsammensetning hvis du
har materialallergi.

Pleieinstruksjoner og forholdsregler - Vi anbefaler & vaske selen én gang
i uken. Folg vaskeinstruksjonene pa pleieetiketten, lukk alle stropper og bruk
en vaskepose. lkke overskrid anbefalingen om maksimumstemperatur da
termoplasten kan bli deformert. Pasienter med falsom hud, diabetes eller
darlig sirkulasjon bar ofte se etter trykkmerker. Pasienter med allergi bar
sjekke materialeinnholdet pa pleieetiketten far bruk. For mer informasjon se
www.mediroyal.se

ﬂ Dansk - Instruksjoner

Proxi® Springfingerskinne

Generel information - Lees anvisningerne grundigt. Hvis du har en skade, ber
du radfere dig med en lzege eller terapeut for en personlig genoptraeningsplan.
Hvis du lider af darligt blodomlgb, nedsat felsomhed eller diabetes, skal du
holde gje med trykmeerker eller lokale haevninger, nar du anvender produktet.
Hvis din tilstand forveerres, mens du bruger produktet, skal du ophare med
brugen og opsege laege. Hvis produktet er tilpasset af en medicinsk uddannet
person som en ergoterapeut, fysioterapeut, ortopaedisk tekniker eller laege,
bor du ops@ge denne for rad og yderligere anvisninger. Folg vaskeradene

pa produktmeerkaten. Hvis du er allergisk over for materialer, finder du
materialesammensaetningen pa meerkaten. For yderligere oplysninger, se
www.mediroyal.se

Indikationer - Produktet er udformet til at give stotte og til at tage belastning
ved springfinger.

Kontraindikationer - Man bor ikke bruge denne skinne pa en springfinger,
som ikke er diagnosticeret af behandler eller laege.

Inden anvendelse - Brug malkortet til at veelge den korrekte storrelse. De
forskellige storrelser har forskellig platformslaengde

Tilpasning - Skinnen er fremstillet af molekylaert modificeret termoplast, som
er forstaerket med en metalskinne, der kan bgjes med henblik pa individuel
tilpasning. Kontroller, at platformen passer stramt til hulhanden, hvilket giver
individuel begreensning af bgjning. Ved behov kan skinnen tilpasses ved
brug af 75-80 grader C varmt vand. Start med at tilpasse metalskinnen ved
bejning, hvorefter hele skinnen fores ned i det varme vand. Den tages op, nar
den er blodgjort, og placeres pa et tort kleede, som kan opsuge fugtigheden.
Pafor derpa skinnen pa fingeren og tilpas formen. Inden pafering afterres
overfladerne med papir.

Pafering - Abn fingervelcroremmen og for den pa fingeren. Serg for at den
sidder teet uden at forstyrre cirkulationen. Kontroller, at platformen passer i
handfladen og brug NRX-remmen til at holde den pa plads med to velcroband.

Fjernelse - Aben velcroremmen, fiern NRX-remmen og fiern skinnen. Luk
velcroremmen, nar skinnen ikke er i brug.

Materiale - Hvis du lider af allergier, kan du se materialesammensaetningen pa
plejeetiketten

Plejeanvisning og -forholdsregler - Vi anbefaler, at forbindingen vaskes

én gang ugentligt. Felg vaskeanvisningen pa plejeetiketten, luk alle remme
og brug en vaskepose. Temperaturgraenserne ma ikke overskrides, da
termoplasten ellers kan blive deformeret. Patienter med folsom hud, diabetes
eller darligt blodomlgb ber jeevnligt kontrollere, om der er opstaet trykmeerker.
Patienter med allergier bar kontrollere materialesammensaetningen pa
plejeetiketten inden brug. For yderligere oplysninger se www.mediroyal.se

B islenska — Leidbeiningar

Proxi® Gikksspelka

Almennar upplysingar - Lesid leidbeiningarnar vandlega. Ef pu ert med
meidsli eettirdu ad radfeera pig viod leekni eda medferdaradila vardandi
einstaklingsbundna endurheefingaraeetiun. Ef pu ert med Iélega blodras, skert
neemi eda sykursyki skaltu fylgjast med prystingsférum eda stadbundinni
boélgumyndun pegar pu notar véruna. Ef astand pitt versnar medan varan

er notud skaltu heetta notkuninni og hafa samband vio leekni. Ef pjalfadur
heilbrigdisstarfsmadur eins og idjupjalfi, sjukrapjalfari, baeklunarfreedingur eda
leeknir sér um matun vorunnar skaltu reeda vid hann vardandi radleggingar

og frekari leidbeiningar. Fylgdu pvottaleidbeiningunum a merkingu vérunnar.

Size chart

Size

Platform
length

- Note that the platform length should be measured 5 mm below the PIP joint into the vola.

Ef b0 ert med ofnaemi fyrir einhverjum efnum getur pd fundiod innihaldsefnin &
merkimidanum. Frekari upplysingar ma fa & www.mediroyal.se

Abendingar - Varan hefur verid honnud til ad veita studning og til ad létta &
gikksfingri.

Frabendingar - Gikksfingur sem ekki hefur verid greindur af meoferoaradila
eOa leekni zetti ekki ad nota pessa spelku.

Fyrir notkun - Velji0 rétta steerd med pvi ad nota steerdartéfluna. Mismunandi
steerdir hafa mismunandi lengd & tungu.

Stillingar - Spelkan er gerd Ur sameindabreyttu hitadeigu plasti sem hefur
verid styrkt med malmspelku sem heegt er ad beygja fyrir einstaklingsadlogun.
Tryggid ad tungan adlagist pétt ad I6fa, hindri beygingu sjalfsteett. Haegt er ad
adlaga spelkuna ef porf krefur med heitu vatni, 75-80 gradur C. Byrjid & ad
stilla malmspelkuna i beygju, dyfio sidan allri spelkunni i heita vatnio. Pegar
han er ordin mjik, takid hana upp Ur og leggid & handkleedi sem dregur i sig
rakann. Setjio sidan spelkuna & fingurinn og stillid lagio. Fyrir matun skal
purrka yfirbordid med pappir.

Notkun - Opnio krokolina fyrir fingurinn og setjid & fingurinn, hafid hana
pétta an pess ad hindra bl6oflee6id. Gangid Ur skugga um ad tungan passi i
l6fann og notid NRX Strap PLUS til ad halda henni & sinum stad med tveimur
krokélum.

Fjarlaeging - Opni0 krokolina fyrir fingurinn og fjarleegio NRX 6lina og fjarleegio
spelkuna. Lokid krokélinni pegar spelkan er ekki i notkun.

Efnisinnihald - Athugadu umhirdumidann fyrir efnissamsetningu ef pu ert med
ofnaemi fyrir efni.

Leidbeiningar um umhirdu og varudarreglur - Vio radleggjum ad

spelkan sé pvegin einu sinni i viku. Fylgdu pvottaleidbeiningunum &
umhirdumidanum, lokadu 6llum 6lum og notadu pvottapoka. Fario ekki yfir
radlagdan hamarkshita par sem hitadeiga plastio gaeti aflagast. Fylgjast

eetti me0 prystiaverkum hja sjuklingum med vidkvaema hio, sykursyki eda
Iélega blédras. Sjuklingar med ofneemi settu ad athuga efnisinnihald &
umhirdurmidanum fyrir notkun. Frekari upplysingar ma fa & www.mediroyal.se

E Eesti — Juhised

Splint Proxi® Trigger

Uldine teave - Lugege juhised hoolikalt I4bi. Kui olete saanud vigastada,
pidage individuaalse taastusraviplaani osas nou arsti voi terapeudiga. Kui teil
on vereringehéired, vahenenud tundlikkus voi diabeet, olge toote kasutamisel
tahelepanelik survejalgede voi paikse turse suhtes. Kui teie seisund toote
kasutamise ajal halveneb, I6petage kasutamine ja pidage ndu arstiga. Kui
sobiva toote on valinud meditsiinitdétaja, nagu tegevusterapeut, flsioterapeut,
ortopeediatehnik voi arst, kiisige neilt ndu ja lisajuhiseid. Jargige toote

sildil esitatud pesemisjuhiseid. Kui teil on materjaliallergiaid, vaadake sildilt
materjalide sisaldust. Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Néidustused - Toode on ette nahtud paastiksdrme toestamiseks ja koormuse
vahendamiseks.

Vastundidustused - Splinti ei vGi kasutada terapeudi voi arsti poolt
diagnoosimata paastiksérme korral.

Enne kasutamist - Valige md6tmete tabeli jargi 6ige suurus. Eri suurustel on
eri pikkusega platvorm.

Kohandamine - Splint on valmistatud molekulaarselt modifitseeritud
termoplastist, mida on tugevdatud metallsplindiga, ja seda saab
individuaalseks kohandamiseks painutada. Veenduge, et platvorm
kohanduks kdmblaga tihedalt, piirates painutamist individuaalselt. Splinti
saab vajaduse korral kuuma, 75-80 °C veega kohandada. Kdigepealt
reguleerige metallsplinti painutusasendis ja seejérel kastke kogu splint kuuma
vette. Kui splint on pehme, eemaldage see ja asetage niiskuse imamiseks
kuivale rétikule. Seejarel asetage splint sdrmele ja kohandage kuju. Enne
paigaldamist kuivatage pind paberiga.

Paigaldamine - Avage takjakinnisega sdrmerihm ja asetage splint sdrmele
tihedalt, kuid mitte vereringet takistavalt. Veenduge, et platvorm sobituks
peopesaga, ja kasutage selle paigalhoidmiseks kahe takjakinnisega lapatsiga
rihma NRX PLUS.

Eemaldamine - Avage takjakinnisega sérmerihm ning eemaldage rihm NRX
ja splint. Splindi mittekasutamise perioodil sulgege takjarihm.

Materjalide sisaldus - Kui teil on allergiaid, vaadake hooldussildil toodud
materjalide sisaldust.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabindud - Soovitame pesta tuge Uks kord
néadalas. Jargige hooldussildil esitatud pesemisjuhiseid, sulgege kdik rihmad
ja kasutage pesukotti. Arge (iletage soovitatavat maksimaalset temperatuuri,
muidu voib termoplast deformeeruda. Tundliku naha, diabeedi voi
vereringehairetega patsiente tuleb sagedasti survejélgede suhtes kontrollida.
Allergilised patsiendid peavad enne kasutamist vaatama hooldussildil toodud
materjalide sisaldust. Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

m Deutsch - anleitung

Proxi® Schnappfinger-Schiene

Allgemeine Hinweise - Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch. Wenn

Sie eine Verletzung haben, sollten Sie einen Arzt oder Therapeuten um
einen individuellen Rehabilitationsplan bitten. Leiden Sie unter schlechter
Durchblutung, verminderter Schmerzempfindlichkeit oder Diabetes, dann
achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Druckstellen oder lokale
Schwellungen. Sollte sich Ihr Zustand wéhrend der Verwendung des Produkts
verschlimmern, dann stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an
einen Arzt. Wenn das Produkt von einer medizinisch geschulten Fachkraft
wie z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopéadietechniker
oder einem Arzt angepasst wurde, so wenden Sie sich bitte fur Ratschlage
und weitere Anweisungen an diese. Beachten Sie die Waschanleitung

auf dem Produktetikett. Wenn Sie Materialallergien haben, finden Sie die
Materialzusammensetzung auf dem Etikett. Weitere Informationen erhalten
Sie unter www.mediroyal.se.

Hinweise - Das Produkt wurde zur Stiitzung und Entlastung des
Schnappfingers (auch schnellender Finger genannt) entwickelt.

Kontraindikationen - Sie sollten diese Orthese nicht fiir Schnappfinger
gebrauchen, die nicht ausdrtcklich von einem Therapeuten oder Arzt als
solche diagnostiziert wurden.

Vor der Anwendung - Verwenden Sie die MaBtabelle, um die richtige GréBe
auszuwéhlen. Verschiedene GréBen haben unterschiedliche Langen der
Stitzflachen.

Anpassung - Die Orthese besteht aus einer molekular modifizierten
thermoplastischen Formmasse, die mit einer Metallschiene verstarkt wurde
und die zur individuellen Anpassung gebogen werden kann. Achten Sie
darauf, dass die Stutzflache eng an der inneren Handflache anliegt und somit
die individuelle Beugung auch optimal einschrankt. Die Schiene kann bei
Bedarf mit heiBem Wasser (75 - 80 °C) angepasst werden. Biegen Sie zuerst
die Metallschiene und tauchen Sie dann die komplette Schiene in heies
Wasser. Wenn sie weich geworden ist, nehmen Sie sie heraus und legen Sie
sie auf ein trockenes Handtuch, das die Feuchtigkeit aufnehmen soll. Setzen
Sie dann die Orthese auf den Finger und passen Sie die Form an. Trocknen
Sie die Oberflache vor dem Anpassen mit einem Papiertuch.
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Anwendung - Offnen Sie das Finger-Klettband und legen Sie es auf den
Finger. Es soll straff angebracht werden, ohne dabei die Durchblutung
einzuschranken. Stellen Sie sicher, dass die Stitzflache in die Handflache
passt und befestigen Sie NRX Strap PLUS mit den beiden Klettlaschen.

Abnahme - Offnen Sie das Finger-Klettband, entfernen Sie das NRX-Strap-
Band und nehmen Sie die Orthese ab. SchlieBen Sie das Klettband, wenn die
Orthese nicht benutzt wird.

Materialzusammensetzung - Wenn Sie unter Allergien leiden, prifen Sie die
Materialzusammensetzung auf dem Etikett mit den Pflegehinweisen

Pflegehinweise und VorsichtsmaBnahmen - Wir empfehlen, die Orthese
einmal pro Woche zu waschen. Beachten Sie die Waschanleitung auf dem
Pflegeetikett, schlieBen Sie alle Klettbander und verwenden Sie einen
Waschebeutel. Uberschreiten Sie nicht die empfohlene Hichsttemperatur,
da sich das thermoplastische Material sonst verformen kdnnte. Patienten
mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung sollten
regelmaBig auf Druckstellen achten. Patienten mit Allergien sollten sich vor
der Anwendung uber die Materialzusammensetzung auf dem Pflegeetikett
informieren. Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Francais — instructions
Orthése Ressaut Proxi®

Informations générales - Lisez les instructions soigneusement. Si vous vous
étes blessé(e), vous devriez consulter un médecin ou un thérapeute pour un
plan de rééducation individuel. Si vous souffrez d'une mauvaise circulation,
d'une sensibilité réduite ou de diabete, soyez attentif aux marques de pression
ou aux gonflements locaux lorsque vous utilisez le produit. Si votre état
s'aggrave lors de 'utilisation du produit, arrétez |'utilisation et contactez un
médecin. Si le produit a été ajusté par un professionnel de la santé comme

un ergothérapeute, un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un
médecin, veuillez vous adresser a cette personne pour obtenir des conseils

et des instructions supplémentaires. Suivez les instructions de lavage sur
I'étiquette du produit. Si vous avez des allergies aux matériaux, vous pouvez
trouver la composition du matériau sur I'étiquette. Pour plus d'informations,
allez sur www.mediroyal.se

Indications - Le produit a été congu pour apporter un soutien et décomprimer
un doigt a ressaut.

Contre-indications - Ne pas utiliser cette orthése si un doigt a ressaut n'a
pas été diagnostiqué par un thérapeute ou un médecin.

Pré-application - Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille
appropriée. Les différentes tailles ont des longueurs de la plate-forme
différentes.

Ajustement - L'orthése est fabriquée a partir d'un thermoplastique a
modification moléculaire qui a été renforcé avec une attelle métallique qui
peut étre pliée pour un réglage individualisé. Assurez-vous que la plate-
forme se conforme au ligament volaire avec un ajustement serré, limitant
individuellement la flexion. Lattelle peut également étre ajustée si nécessaire
en utilisant de I'eau chaude a 75-80 degrés C. Commencez par ajuster l'attelle
métallique en flexion, puis plongez I'orthese en entier dans I'eau chaude.
Lorsqu'elle est molle, retirez-la et placez-la sur une serviette séche pour
absorber I'numidité. Placez ensuite l'attelle sur le doigt et ajustez la forme.
Avant la pose, séchez la surface avec du papier.

Application - Défaites la sangle Velcro du doigt et appliquez-la sur le doigt,
gardez-le serré sans perturber la circulation. Assurez-vous que la plate-forme
s'insére dans la paume et utilisez la sangle NRX PLUS pour la maintenir en
place avec les deux languettes Velcro.

Enlévement - Défaites la sangle Velcro du doigt, retirez la sangle NRX

et enlevez l'orthése. Attachez la sangle Velcro lorsque l'orthése n'est pas
utilisée.

Composition - Si vous souffrez d'allergies, consultez I'étiquette d'entretien
pour connaitre la composition des matériaux.

Instructions et précautions d’entretien - Nous recommandons que
I'orthése soit lavée une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur
I'étiquette d'entretien, attachez toutes les sangles et utilisez un sac a linge. Ne
dépassez pas la température maximale recommandée car le thermoplastique
pourrait étre déformé. Les patients souffrant de diabéte, avec des problemes
circulatoires ou une peau sensible, doivent vérifier frequemment la présence
de marques de pression. Les patients avec des allergies devraient vérifier la
composition sur I'étiquette d'entretien du produit. Pour plus d'informations,
consultez www.mediroyal.se

NL Nederlands - Instructies
Proxi® Triggerspalk

Algemene informatie - Lees de instructies zorgvuldig door. Vraag in geval
van letsel een arts of therapeut om een individueel revalidatieplan. Wees in
geval van bloedsomloopklachten, een verminderde gevoeligheid of diabetes
gedurende het gebruik van het product alert op drukplekken of lokale
zwelling. Indien uw conditie tijdens het gebruik verslechtert, staak dan het
gebruik van het product en neem contact op met een arts. Als het product is
aangemeten door een (para)medische professional, zoals een ergotherapeut,
een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een arts, vraagt u hun om
advies en verdere instructies. Houd u aan de wasinstructies op het label. Kijk
voor meer informatie op www.mediroyal.se.

Indicaties - Het product is ontworpen om ondersteuning te bieden en de
triggervinger te ontlasten.

Contra-indicaties - Bij een triggervinger die niet door een therapeut of arts is
gediagnosticeerd, mag deze spalk niet gebruikt worden.

Voorafgaand aan het aanbrengen - Gebruik de maattabel om de juiste maat
te selecteren. De verschillende maten hebben verschillende lengtes van het
platform.

Aanpassing - De spalk is gemaakt van een moleculair gemodificeerde
thermoplast die is versterkt met een metalen spalk die kan worden gebogen
voor individuele aanpassing. Zorg ervoor dat het platform zich aanpast aan
de handpalm met een strakke pasvorm, waardoor de flexie individueel wordt
beperkt. De spalk kan indien nodig worden aangepast met behulp van warm
water (75-80 °C). Begin met het aanpassen van de metalen spalk in flexie en
dompel vervolgens de volledige spalk onder in het hete water. Wanneer hij
zacht is, verwijder hem en plaats hem op een droge handdoek om het vocht
te laten absorberen. Plaats de spalk vervolgens op de vinger en pas de vorm
aan. Droog het oppervlak voor het aanbrengen af met papier.

Aanbrengen - Open de vingerhaakriem en breng deze aan op de vinger.
Houd hem strak zonder de bloedsomloop te hinderen. Zorg ervoor dat het
platform in de handpalm past en gebruik de NRX Strap PLUS om hem op zijn
plaats te houden met de twee haaklipjes.

Verwijdering - Open de vingerhaakriem, verwijder de NRX-riem en de spalk.
Sluit de haakriem, wanneer de spalk niet in gebruik is.

Materiaalinhoud - Als u last hebt van allergieén, kijk dan op het wasetiket
voor de materiaalsamenstelling.

Onderhoudsinstructies en voorzorgsmaatregelen - We raden aan om
het verband één keer per week te wassen. Volg de wasinstructies op het
wasetiket, sluit alle riemen en gebruik een waszak. Overschrijd de maximale



temperatuuraanbeveling niet, omdat de thermoplast kan vervormen. Patiénten
met een gevoelige huid, diabetes of een slechte bloedsomloop moeten
regelmatig controleren op drukplekken. Patiénten met allergieén moeten voor
het gebruik de inhoud van het materiaal op het wasetiket controleren. Ga voor
meer informatie naar www.mediroyal.se

IT Italiano — Istruzioni
Stecca Proxi® per dito a scatto

Informazioni generali - Leggere attentamente le istruzioni. In caso di infortunio,
consultare un medico o un terapista per un piano di riabilitazione individuale.
In caso di cattiva circolazione, ridotta sensibilita o diabete, prestare attenzione
ai segni di pressione o al gonfiore locale, quando si utilizza il prodotto. Se le
condizioni peggiorano quando si utilizza il prodotto, interromperne I'utilizzo
e contattare un medico. Se il prodotto € stato applicato da un medico
professionista qualificato come terapista occupazionale, fisioterapista, tecnico
ortopedico o medico, fare a lui riferimento per consigli e ulteriori istruzioni.
Seguire le istruzioni di lavaggio riportate sull'etichetta del prodotto. In caso di
allergia a specifici materiali, verificare la composizione del materiale riportata
sull'etichetta. Per ulteriori informazioni, visitare www.mediroyal.se

Indicazioni - Il prodotto € stato progettato per sostenere e scaricare un dito a
scatto.

Controindicazioni - In caso un terapista o un medico non abbia diagnosticato
la patologia del dito a scatto, non utilizzare la presente stecca.

Preapplicazione - Per individuare la taglia giusta, utilizzare la tabella delle
misure. Le diverse taglie hanno una diversa lunghezza della base di appoggio.

Regolazione - La stecca € realizzata in un materiale termoplastico modificato
molecolarmente e rinforzato con una stecca metallica flessibile per una
regolazione secondo le proprie esigenze. Assicurarsi che la base di appoggio
sia adatta alla regione volare e stretta, limitando la flessione secondo le
proprie esigenze. La stecca pud essere regolata, se necessario, utilizzando
acqua calda a 75-80 gradi Celsius. Regolare la flessione della stecca
metallica, quindi immergerla completamente nell'acqua calda. Quando si &
ammorbidita, rimuoverla e porla su un panno asciutto per assorbirne I'umidita.
Quindi, mettere la stecca sul dito e regolarne la forma. Prima di cio, asciugare
la superficie con della carta.

Applicazione - Aprire la fascia di aggancio e applicarla sul dito, tenendola
stretta senza inficiare sulla circolazione. Assicurarsi che la base di appoggio si
adatti al palmo e utilizzare la fascia NRX Strap PLUS per tenerla in posizione
con le due linguette di aggancio.

Rimozione - Aprire la fascia di aggancio per il dito, rimuovere la NRX Strap,
quindi la stecca. In caso di inutilizzo della stecca, chiudere la fascia di
aggancio.

Composizione del materiale - In caso di soggetti allergici, leggere l'etichetta
per verificare la composizione del materiale.

Istruzioni e precauzioni di conservazione - Si consiglia di lavare il tutore
una volta a settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio riportate sull'etichetta,
quindi chiudere tutte le fasce e riporre il tutore in una sacca portabiancheria.
Per evitare la deformazione del materiale termoplastico, non superare la
temperatura massima consigliata. In caso di pazienti affetti da sensibilita
cutanea, diabete o cattiva circolazione, controllare frequentemente la
presenza di segni di pressione. In caso di soggetti allergici, leggere I'etichetta
per verificare la composizione del materiale prima dell'uso. Per maggiori
informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

a Espafiol — Instrucciones

Proxi® Férula para Dedo en resorte

Informacion General - Lea las instrucciones cuidadosamente. Si

tiene lesiones, consulte un médico o terapeuta para obtener un plan de
rehabilitacion individual. Si tiene problemas circulatorios, sensibilidad
reducida o diabetes, observe siempre si hay marcas de presion o hinchazon
en el area al usar el producto. Si su condicion empeora durante el uso

del producto, deje de usarlo y consulte a un médico. Si el producto ha

sido instalado por un profesional médico capacitado, como un terapeuta
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico, consultelos
para obtener consejos e instrucciones adicionales. Siga las instrucciones de
lavado de la etiqueta del producto. Si sufre de alergias, puede encontrar la
composicion del material en la etiqueta. Para mas informacion, visite www.
mediroyal.se

Indicaciones - Este producto ha sido disefiado para proporcionar soporte y
descargar el dedo en resorte.

Contraindicaciones - No debe usar esta férula en un dedo en resorte que no
haya sido diagnosticado por un terapeuta o médico.

Antes de aplicar - Use la tabla de medidas para seleccionar el tamafio
correcto. Use la tabla de medidas para determinar la talla correcta.

Ajuste - La férula esta hecha de un termoplastico modificado molecularmente
reforzada con una férula metalica ajustable individualmente. Aseglrese de
que la plataforma quede muy ajustada a la palma, restringiendo la flexion
individualmente. La férula se puede conformar con agua caliente (75-80 °C),
ajustar si es necesario. Comience ajustando la férula de metal en flexion,
luego sumerija la férula completa en el agua caliente. Retirela cuando se haya
suavizado y pongala en una toalla seca para absorber la humedad. Luego,
coloque la férula en el dedo y dele forma. Antes de colocar seque la superficie
con papel.

Aplicacion - Abra la correa de velcro del dedo y apliquela en el dedo,
manténgala apretada sin impedir la circulacion. Asegurese de que la
plataforma encaje en la palma de la mano y use la correa NRX Strap PLUS
para mantenerla en su lugar con las dos lengletas de velcro.

Quitarse la férula - Abra la correa de velcro del dedo, retire la correa NRX y
retire la férula. Cierre la correa de velcro cuando la férula no esté en uso.

Composicién - Si sufre de alergias, consulte la etiqueta de mantenimiento
para conocer la composicion del material.

Precauciones e instrucciones de cuidado - Recomendamos lavar la
ortesis una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta,
cierre todas las correas y use una bolsa de malla para lavar. No exceda

la temperatura maxima recomendada, ya que el termoplastico podria
deformarse. Los pacientes que tienen piel sensible o sufren de diabetes o
mala circulacion deben ser observados frecuentemente por si hay marcas de
presion. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar la composicion
en la etiqueta. Para mas informacién, consulte www.mediroyal.se

Portugués — Instrucoes

Tala Proxi® Trigger

Informacoes gerais - Leia estas instru¢cdes cuidadosamente. Se tiver uma
lesdo, devera consultar um médico ou terapeuta para um plano individual de
reabilitacdo. Se sofrer de ma circulagédo, sensibilidade reduzida, ou diabetes,
fique atento a quaisquer marcas de pressao ou inchago local quando utilizar
o produto. Se o seu estado se agravar ao utilizar o produto, pare de o utilizar
e contacte um médico. Se o produto tiver sido aplicado por um profissional
com formagédo médica, tal como um ergoterapeuta, fisioterapeuta, técnico
ortopédico ou um médico, consulte-os para aconselhamento e instrugcdes
adicionais. Siga as instru¢des de lavagem na etiqueta do produto. Se tiver
alergias a alguns materiais, pode encontrar a composi¢do do material no
rotulo. Para mais informagdes consulte www.mediroyal.se

Indicag6es - O produto foi concebido para fornecer apoio e proporcionar
suporte ao disturbio dedo em gatilho.

Contra indicac6es - Caso o diagnéstico de dedo em gatilho ndo tenha sido
feito por um terapeuta ou médico, ndo devera utilizar esta tala.

Pré aplicacéo - Utilize a tabela de medigao para selecionar o tamanho certo.
Os diferentes tamanhos tém comprimentos diferentes de plataforma.

Ajuste - A tala é feita de um termoplastico molecular modificado que

foi reforgado com uma tala metalica que pode ser dobrada para ajuste
personalizado. Certifique-se de que a plataforma esta em conformidade com
a volatilidade com um ajuste apertado, restringindo a flexao individualmente.
A tala pode ser ajustada se necessario utilizando agua quente, 75-80 graus
C. Comece por ajustar a tala metalica em flexdo, depois mergulhe a tala
completamente em dgua quente. Quando estiver mole, retire-a e coloque-a
sobre uma toalha seca para absorver a humidade. Em seguida, coloque a tala
no dedo e ajuste a forma. Antes de usar, seque a superficie com papel.

Aplicacao - Abra a presilha do gancho e aplique-a no dedo, mantenha-a
apertada sem obstruir a circulagéo. Certifique-se de que a plataforma encaixa
na palma da méo e use a presilha NRX Strap PLUS para a manter no lugar
com as duas abas do gancho.

Remocao - Abra a presilha do gancho do dedo e retire a presilha NRX Strap
e, seguidamente, remova a tala. Feche a presilha do gancho quando nao
estiver a utilizar a tala.

Conteudo - Se sofrer de alergias, verifique a etiqueta de cuidados para obter
informacgéao sobre a composicdo do material.

Instruc6es de manutencao e precaucgdes - Recomendamos que o
imobilizador seja lavado uma vez por semana. Siga as instru¢cdes de lavagem
na etiqueta, feche todas as presilhas e use o saco de roupa. Nao exceder a
recomendagéo de temperatura maxima, uma vez que o termoplastico pode ficar
deformado. Pacientes com pele sensivel, diabetes ou ma circulagdo devem

ser observados com frequéncia para identificar marcas de presséo. Pacientes
com alergias devem verificar a composi¢éo do contetido na etiqueta, antes da
utilizacdo. Para mais informagdes consulte www.mediroyal.se

Lietuvos — Instrukcijos
,Proxi® Trigger Splint“ jtvaras

Bendroji informacija - Atidziai perskaitykite instrukcijg. Jei patyréte trauma,
turite kreiptis j gydytojg arba terapeutg dél individualaus reabilitacijos plano.
Jei jusy kraujotaka prasta, sumazeéjes jautrumas arba sergate diabetu,
naudodami gaminj stebékite, ar néra spaudimo Zymiy arba vietinio patinimo.
Jei naudojant gaminj jasy buklé pablogéty, nebenaudokite jo ir kreipkités

i gydytoja. Jei gaminj pritaikeé kvalifikuotas medicinos specialistas, pvz.,
ergoterapeutas, fizioterapeutas, ortopedijos technikas arba gydytojas,
patarimo ir daugiau instrukcijy kreipkités j juos. Laikykités skalbimo instrukcijy,
pateikty gaminio etiketéje. Jei esate alergiSki tam tikroms medziagoms,
etiketéje galite rasti medziagy sudétj. Daugiau informacijos rasite apsilanke
www.mediroyal.se

Indikacijos - Gaminys sukurtas spragsin¢io pir§to atramai sudaryti ir apkrovai
pasalinti.

Kontraindikacijos - Sio jtvaro negalima naudoti, jei spragsinéio pirsto
nediagnozavo terapeutas ar gydytojas.

PrieS uzdedant - Matmeny lenteléje pasirinkite tinkama didj. Skirtingy dydziy
jtvary platformy dydziai yra skirtingi.

Koregavimas - Jtvaras pagamintas i§ modifikuoty molekuliy termoplastiko,
sutvirtinto metaliniu jtvaru, kurj galima iSgaubti ir individualiai pakoreguoti.
|sitikinkite, kad platforma atitinka ir gerai priglunda prie delno, individualiai
ribodama lankstuma. Jei reikia, jtvarg galima pakoreguoti jmerkus j 75-80 °C
vandenj. Pirmiausia, lenkdami pakoreguokite metalinj jtvarg, tada jmerkite j
karStg vanden; visg jtvarg. Jam suminkstéjus, iSimkite ir padekite ant sauso
ranks$luoscio, kad susigerty drégmé. Tada uzmaukite jtvarg ant pirsto ir
koreguokite forma. Prie$ uzdédami, nusausinkite pavirSiy popieriumi.

Uzdéjimas - Atsekite uzsegamus pirsto dirzelius ir uzdékite jj ant pirsto, jis
turi gerai priglusti, bet netrikdyti kraujotakos. Platforma turi gerai priglusti
prie delno, pritvirtinkite jg vietoje dviem ,NRX Strap PLUS* uzsegamomis
gselémis.

Nuémimas - Atsekite uzsegama pirsto dirzelj, nuimkite NRX dirzel; ir
numaukite jtvarg. Kai jtvaro nenaudosite, uzsekite uzsegama dirzelj.

Medziagos sudétis - Jei sergate alergijomis, perskaitykite priezitros etikete,
kurioje nurodyta medziagos sudétis.

Prieziuros instrukcijos ir atsargumo priemonés - Rekomenduojame
sgvarzg plauti kartg per savaite. Laikykités nurodyty priezidros etiketéje
plovimo instrukcijy, uzsekite visus dirzelius ir jdékite j skalbiniy maisel].
NevirSykite didziausios rekomenduojamos temperatiros, nes termoplastikas
gali deformuotis. Pacientai, kuriy oda jautri, kurie serga diabetu ar kuriy
kraujotaka prasta, turéty daznai tikrinti, ar neatsirado jspaudimo zymiy.
Sergantys alergijomis pacientai prie§ naudodami turéty patikrinti sudet;,
nurodytg priezitros etiketéje. Daugiau informacijos ieSkokite svetainéje www.
mediroyal.se

LV Latvijas — Instrukcija
Proxi® Trigger Splint

Vispariga informacija - Uzmanigi izlasiet instrukciju. Ja jums ir trauma, jums
jakonsultéjas ar arstu vai fizioterapeitu par individualu rehabilitacijas planu.
Ja jus sirgstat ar vaju asinsriti, samazinatu jutibu vai diabétu, izstradajuma
lietoSanas laika paverojiet, vai nav nospiedumu vai vietéja pietdkuma. Ja
jusu stavoklis pasliktinas, kad izstradajums tiek lietots, partrauciet lietoSanu
un sazinieties ar arstu. Ja izstradajumu ir pielagojis apmactts profesionals
medikis, pieméram, ergoterapeits, fizioterapeits, tehnikis ortopéds vai arsts,
sazinieties ar viniem, lai sanemtu padomu un papildu instrukcijas. Sekojiet
mazgasanas noradijumiem uz izstradajuma etiketes. Ja jums ir alergija pret
kadiem materialiem, sastavu jas varat atrast uz etiketes. Papildu informacijai
apmeklgjiet www.mediroyal.se

Indikacijas - Produkts ir izstradats, lai nodroSinatu balstu un atslogotu
radrtajpirkstu.

Kontrindikacijas - Ja fizioterapeits vai arsts nav veicis raditajpirksta
diagnostiku, So Sinu nedrTkst lietot.

SagatavoSana uzvilk§anai - Izmantojiet mértjumu tabulu, lai izvélétos
pareizo izméru. Dazadiem izmériem at$kiras platformas garums.

Regulé$ana - Sina ir izgatavota no molekulara IimenT modificétas
termoplastiskas plastmasas, kas ir arméta ar metala fiksatoru, ko var loctt,

lai individuali pielagotu. Parliecinieties, ka platforma atbilst piegulo$ajam
fiksatoram, kas individuali ierobezo saliek$anu. Sinu var regulét, ja ir
nepiecieSams, izmantojot karstu ddeni 75-80 gradu temperattra. Saciet ar
metala fiksatora reguléSanu ar liekSanu, tad iegremdgjiet gatavo Sinu karstaja
Udent. Kad klGs mtksta, iznemiet to un nolieciet uz sausa dviela, lai tas
uzsiktu mitrumu. Tad uzvelciet Sinu uz pirksta un pielagojiet tas formu. Pirms
uzvilk§anas nosusiniet virsmu ar papiru.

UzvilkSana - Atakejiet pirksta siksnu ar aki un uzlieciet to uz pirksta, stingri turiet
to, lai negrozas un netrauce. Parliecinieties, ka platforma piegul plaukstai, un
izmantojiet NRX Strap PLUS, lai noturétu to vieta ar divam aka cilpinam.

Nonemsana - Atakejiet pirksta siksnu ar aki un nonemiet NRX Strap un Sinu.
Aizdariet siksnu ar aki, kad $ina netiek lietota.

Materiala sastavs - Ja Jums ir alergija, parbaudiet materiala sastavu uz
kopsanas etiketes.

KopsSanas noradijumi un piesardzibas pasakumi - leteicam mazgat So
bandazu vienreiz nedéla. Sekojiet mazgasanas noradijumiem uz kop$anas
etiketes, aizdariet visas siksnas un izmantojiet velas mazgasanas maisu.
Neparsniedziet maksimalo ieteicamo temperatiru, jo termoplastiska
plastmasa var deforméties. Pacientiem ar jutigu adu, diab&tu vai vaju asinsriti
biezi japarbauda, vai nav iespiedumu. Pacientiem ar alergiju pirms lietodanas
japarbauda materiala sastavs uz kop$anas etiketes. Vairak informacijas Seit:
www.mediroyal.se

Polski - Instrukcje

Szyna na palec trzaskajacy Proxi®
Informacje ogoéine - Przeczytaj uwaznie ponizsze instrukcje. W przypadku
urazu, nalezy skonsultowac sie z lekarzem lub terapeutg w celu ustalenia
indywidualnego planu rehabilitacji. Pacjenci ze stabym krgzeniem,
ograniczonym czuciem lub cukrzyca, powinni podczas stosowania
produktu zwraca¢ uwage na $lady ucisku lub miejscowe obrzeki. W razie
pogorszenia stanu podczas uzywania produktu, nalezy przerwac jego
stosowanie i skontaktowac sie z lekarzem. Jesli produkt zostat dopasowany
przez specjaliste, takiego jak terapeuta zajeciowy, fizykoterapeuta, technik
ortopedyczny lub lekarz medycyny, nalezy zwrécié sie do nich po porade i
dalsze instrukcje. Postepuj zgodnie z instrukcjg prania podang na etykiecie
produktu. W przypadku alergii na materiaty, sprawdz sktad materiatu na
metce. Wiecej informacji na www.mediroyal.se.

Wskazania - Zadaniem produktu jest zapewnienie podparcia i odcigzenie
palca w zakleszczajgcym zapaleniu $ciegna (palec trzaskajacy).

Przeciwwskazania - Nie nalezy stosowaé szyny u pacjentéw, ktorych
trzaskajacy palec nie zostat zdiagnozowany przez lekarza badz terapeute.

Przed zatozeniem - Aby wybra¢ wiasciwy rozmiar, skorzystaj z tabeli
wymiaréw. Rozmiary roznig sig dtugoscia ptytki.

Dopasowanie - Szyna jest wykonana z tworzywa termoplastycznego
modyfikowanego molekularnie, wzmocnionego metalowg naktadka, ktérg
mozna zgina¢ w celu indywidualnego dopasowania. Upewnij sie, ze ptytka
Scisle przylega do powierzchni zgigciowej, ograniczajgc zadane zgiecie. W
razie potrzeby szyne mozna wyregulowa¢ w gorgcej wodzie o temperaturze
75-80 stopni. Zacznij od wyregulowania metalowej szyny w pozycji zgiecia, a
nastepnie zanurz catg szyne w gorgcej wodzie. Gdy bedzie migkka, wyjmij ja
i pot6z na suchym reczniku, aby jg dobrze wysuszy¢. Nastepnie zatéz szyne
na palec i wyreguluj jej ksztatt. Przed dopasowaniem osusz powierzchnig
papierowym recznikiem.

Zaktadanie - Rozepnij opaske i zatdz na palec. Ma ciasno przylegac, ale

nie zaktocac krazenia. Sprawdz, czy ptytka jest dopasowana do dtoni. Uzyj
tasmy NRX Strap PLUS, aby utrzymac¢ jg w zadanej pozycji za pomocg dwoch
zaczepOw.

Zdejmowanie - Rozepnij opaske na palec, zdejmij tasme NRX i zdejmij szyne.
Na czas przechowywania, zapnij tasme z zaczepami.

Sktad materiatowy - W przypadku alergii, sprawdz sktad materiatowy na metce.

Konserwacja i srodki ostroznosci - Zalecamy pranie ortezy raz w tygodniu.
Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjg prania zamieszczong na metce,
zapig¢ wszystkie tasmy i uzy¢ worka do prania. Nie nalezy przekracza¢
zalecanej temperatury, poniewaz tworzywo termoplastyczne moze ulec
odksztatceniu. Pacjenci z wrazliwg skorg, cukrzycg lub stabym krgzeniem
powinni czesto sprawdzaé, czy nie majg $ladoéw po ucisku. Pacjenci z
alergiami powinni przed uzyciem sprawdzi¢ sktad materiatowy na metce.
Wiecej informacji na www.mediroyal.se

Cesky - Instrukce

Ortéza na skakavy prst Proxi®
Vseobecné informace - Prectéte si peclivé pokyny. V pfipadé zranéni byste
méli se svym Iékafem nebo terapeutem dohodnout plan rehabilitace. Trpite-li
poruchami krevniho obéhu, snizenou citlivosti nebo diabetem, davejte pfi
pouzivani vyrobku pozor na znamky otlaéeni nebo mistni otoky. Jestlize se
vas stav pfi pouzivani vyrobku zhorsi, pfestarite jej pouzivat a vyhledejte
lékare. Jestlize vam vyrobek nasadil zdravotnicky profesional, napfiklad
zavodni terapeut, fyzioterapeut, ortopedicky technik nebo |ékat, obratte se se
zadostmi o rady a dalSi informace na né. Dodrzujte pokyny pro prani na Stitku
vyrobku. Trpite-li alergii, materialy, z nichz se vyrobek sklada, najdete na
Stitku. Vice informaci najdete na www.mediroyal.se

Indikace - Vyrobek byl vyvinut k poskytnuti opory a k odleh&eni skakavého prstu.

Kontraindikace - Tato ortéza se nesmi pouzit na skakavy prst, ktery nebyl
diagnostikovan terapeutem nebo lékafem.

Pfed nasazenim - S pouzitim rozmérové tabulky vyberte spravnou velikost.
Ruazné velikosti maji rlizné délky platformy.

Nastaveni - Ortéza je vyrobena z molekularné modifikovaného termoplastu
vyztuzeného kovovou dlahou, kterou je mozné ohnout za G¢elem
individualniho nastaveni. Ujistéte se, ze platforma tésné pfiléha ke dlani

a individualné omezuje flexi. Ortéza mize byt v pfipadé potfeby upravena za
pouziti horké vody, 75-80 °C. Za¢néte nastavenim kovové dlahy ve flexi a pak
ponofte kompletni ortézu do horké vody. Az zmékne, vyjméte ji a polozte na
suchou utérku, ktera do sebe nasaje vihkost. Potom nasad'te ortézu na prst a
upravte tvar. Pfed nasazenim osuste povrch papirem.

Nasazeni - Rozepnéte prstovy suchy zip a nasadte ortézu pevné na prst,
aniz byste ale pfitom narusili krevni obéh. Ujistéte se, Ze platforma pfiléha ke
dlani, a s pouzitim feminku NRX Strap PLUS ji uchytte na misté pomoci dvou
suchych zipd.

Sejmuti - Rozepnéte prstovy suchy zip, odstrarite feminek NRX Strap a
sejméte ortézu. KdyZ ortézu nepouzivate, zapnéte suchy zip.

Materialové slozeni - Pokud trpite alergiemi, zkontrolujte materialové slozeni
na etiketé.

Pokyny pro udrzbu a upozornéni - Doporuc¢ujeme ortézu jednou tydné
vyprat. Dodrzujte pokyny pro prani na etikete, zapnéte vSechny feminky a
pouzivejte praci vak. Nepfekracujte maximalni doporuéenou teplotu, protoze
by se mohl deformovat termoplast. Pacienty s citlivou kdzi, diabetem nebo
obéhovymi poruchami je nutno €asto kontrolovat s ohledem na otlaky. Pacienti
s alergiemi si musi pfed pouzitim pfekontrolovat slozeni materialu na etiketé.
DalSi informace najdete na www.mediroyal.se

Slovenski — Navodila

Opornica Proxi® za sprozZilni prst
Splosne informacije - Pozorno preberite navodila. Ce ste poskodovani, se
za individualni nacrt rehabilitacije posvetujte z zdravnikom ali terapevtom.
Ce imate slabo cirkulacijo, zmanj$ano obéutljivost ali sladkorno bolezen, pri
uporabi izdelka bodite pozorni na sledi pritiska ali lokalno oteklino. Ce se vase
stanje med uporabo izdelka poslab$a, prenehajte z uporabo in se obrnite na
zdravnika. Ce je izdelek namestil medicinsko usposobljen strokovnjak, kot je
delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik, se obrnite nanje
za nasvet in nadaljnja navodila. UpoStevajte navodila za pranje na nalepki
izdelka. Ce imate alergijo na kak$en material, lahko na etiketi najdete sestavo
materialov. Za dodatne informacije obis¢ite www.mediroyal.se

Indikacije - Izdelek je zasnovan tako, da nudi podporo in razbremeni sprozilni prst.

Kontraindikacije - Uporaba te opornice na sprozilnem prstu, ki ga ni
diagnosticiral terapevt ali zdravnik, ni dovoljena.

Predhodna namestitev - Za izbiro pravilne velikosti uporabite merilno tabelo.
Razliéne velikosti imajo razli¢ne dolzine platforme.

Prilagajanje - Opornica je izdelana iz molekularno modificirane
termoplastiéne mase, ki je oja¢ana s kovinsko opornico, ki jo je mogoce
upogniti za individualno nastavitev. PrepriCajte se, da se platforma tesno
prilega ob prst in omejuje posami¢no upogibanje. Opornico lahko po potrebi
prilagodite z vro¢o vodo, 75—80 stopinj C. Zacnite z nastavitvijo kovinske
oporne to¢ke v upogib, nato pa celotno opornico potopite v vro¢o vodo. Ko se
zmehéa, jo odstranite in poloZite na suho brisa¢o, da absorbira vlago. Nato
namestite opornico na prst in prilagodite obliko. Pred namestitvijo posusSite
povrsino s papirjem.

Namestitev - Odprite trak s kavljem za prste in ga namestite na prst ter mo¢no
primite, brez da bi oviral kroZenje. Zagotovite, da se platforma prilega dlani, in
jo z dvema jezi¢koma kavlja drzite na svojem mestu s trakom NRX PLUS.

Odstranjevanje - Odprite trak s kavljem za prst in odstranite trak NRX ter
odstranite opornico. Ko opornice ne uporabljate, zapnite vse trakove s kavljem.

Sestavine materiala - Ce imate alergije, preverite nalepko za nego za sestavo
materiala.

Navodila za nego in previdnostni ukrepi - Opornico je priporogljivo prati
enkrat na teden. Upostevajte navodila za pranje na etiketi za vzdrzevanje,
zapnite vse trakove in uporabite vrecko za perilo. Ne prekoradite priporo¢ene
najvisje temperature priporocila, saj se termoplasti¢ni del lahko deformira.

Pri bolnikih z ob&utljivo koZo, sladkorno boleznijo ali slabo prekrvavitvijo je
treba pogosto preverijati, ali na kozi ni sledi pritiska. Bolniki z alergijami morajo
pred uporabo preveriti sestavine materiala na etiketi za vzdrzevanje. Za ve¢
informacij obis¢ite spletno mesto www.mediroyal.se

@ Romana - Instructiuni

Atela Proxi® pentru deget arcuit

Informatii generale - Cititi cu atentie instructiunile. Dac& aveti o leziune,
trebuie sa consultati un medic sau un terapeut pentru un plan individual de
reabilitare. Daca suferiti de circulatie proasta, sensibilitate redusa sau diabet,
fiti atenti la semnele cauzate de compresie sau umflarea locala atunci cand
utilizati produsul. Daca starea dumneavoastra se agraveaza atunci cand
utilizati produsul, intrerupeti utilizarea si contactati medicul. Daca produsul a
fost fixat de un profesionist instruit din domeniul sanatatii, precum terapeutul
ocupational, terapeutul fizic, tehnicianul ortoped sau un medic, i puteti
consulta pentru sfaturi si instructiuni suplimentare. Urmati instructiunile de
spélare de pe eticheta produsului. Daca aveti alergii la diferite materiale,
verificati compozitia materialului pe eticheta. Pentru mai multe informatii,
vizitati www.mediroyal.se.

Indicatii - Acest produs a fost conceput pentru a oferi sustinere si detensiona
un deget arcuit.

Contraindicatii - Nu se va utiliza aceasta atela pentru un deget arcuit care nu
a fost diagnosticat de un fizioterapeut sau un medic.

inainte de aplicare - Utilizati tabelul de masuri pentru a alege marimea
corecta. Lungimea platformei difera in functie de marimea atelei.

Ajustare - Atela este fabricata din termoplastic modificat molecular, consolidat
cu o atela metalica ce poate fi indoita pentru ajustare individuala. Asigurati-va
ca platforma se muleaza strans pe palma, limitand flexiunea individuala. Atela
poate fi ajustata, daca este cazul, folosind apa fierbinte la 75-80 °C. Tncepe;i
prin a ajusta atela metalica in flexiune, apoi scufundati complet atela in apa
fierbinte. Cand devine flexibild, scoateti atela din apa si asezati-o pe un prosop
uscat care sa absoarbéd umezeala. Apoi fixati atela pe deget si ajustati-i forma.
Inainte de fixare, uscati suprafata cu hartie.

Aplicare - Desfaceti chinga de prindere a degetului si aplicati-o pe deget.
Strangeti-o, dar fara a perturba circulatia. Asigurati-va ca platforma se
potriveste in palma si folositi chinga NRX Strap PLUS pentru a o fixa pe pozitie
cu cele doud urechiuse de prindere.

indepértare - Desfaceti chinga de prindere a degetului, scoateti chinga NRX
Strap, apoi scoateti atela. Inchideti chinga cand atela nu este in uz.

Materiale - Daca suferiti de alergii, consultati eticheta de ingrijire a produsului
pentru a vedea care este compozitia materialelor.

Instructiuni de ingrijire si masuri de precautie - Vi recomandam sa
spélati orteza o data pe saptamana. Respectati instructiunile de spalare

de pe eticheta de ingrijire, inchideti toate chingile si utilizati o punga pentru
protectia rufelor. Nu depasiti temperatura maximéa recomandatd; in caz
contrar, termoplasticul s-ar putea deforma. Pacientii cu pielea sensibila,
diabet sau circulatie slaba trebuie sa verifice in mod frecvent marcajele de
presiune. Pacientii cu alergii trebuie sa verifice, nainte de utilizare, continutul
de materiale mentionat pe eticheta de ingrijire. Pentru mai multe informatii,
consultati www.mediroyal.se

Pycckuin — UHCTpyKLMK

Proxi® MpokcumanbHbIi TPUrrepHbIi opTes
O6wana nHopmauma - BHmaTensHO NpoyTMTe UHCTPYKUMio. Ecniny
Bac 6bina TpaBma, Bam cnefyeT NnpoKoHCYNLTUPOBATLCA C BPA4YoM Uu
h13noTEepanesToOM No NOBOAY MHAVBMAYANLHOrO NNaHa peabunutaumm.
B cnyyae HannumA y Bac HapyLweHWin LMPKYNALMN KPOBW, HapyLLIEHWI
YyBCTBUTENBHOCTW UM CaxapHOro AnabeTa, Npy UCMoNb30BaHUN U3AenvA
HeobxoAMMO HaxoaMTLCA NoA, HabMioAeHEM Ha NpeaMeT BO3HUKHOBEHNA
cnepoB CAABNEHWA UM MECTHOrO OTéKa. Ecnu npu ncnonb3osaHuy napenusa
Balue cocTtoAHue yxyaluaeTcA, CneayeT NPeKpaTuTb ero NCnonb3oBaHne
1 obpaTtuTbeA K Bpady. Ecnn nspenve 66110 ycTaHOBEHO 00y4EHHbIM
MeAVLIMHCKMM CNeLvanncToM, Hanpyumep, 3protepanesToM, CneunanicTom
no puamnyeckomn peabunmtaumnm, TEXHUYECKNM CrneumanmcTom B obnacTum
opToneann Unv BpayoM nevebHoro aena, noxanyncra, obpaTuTech K HUM
3a KOHCynbTaumer n nofy4eHnemM AOoMnoNHUTENbHbIX MHCTPYKUMA. CnepynTe
VNHCTPYKLIMAM MO CTUPKE Ha 3TUKeTKe nagenva. B cnyyae HannymA 'y Bac
annepruy Ha Kakune-To Matepuvarsl, MH(OpMaLMIo 0 cocTase U3aenua
MOXHO HaWTV Ha aTUKeTKe. [lononHuTensHanA nHpopmaumA npeacTasneHa
Ha canTe www.mediroyal.se

MokasaHua - VI3genve 6bino paspaboTaHo AnA obecnevyeHna NoaaePXKN 1
Pa3rpy3kn TpUrrepHoro nasibua KUCTU.

MNpoTuBonokKasaHuA - He cnepyeT UCMONb30BaTh 3TOT OPTES, €CNn
TPUIrEPHOCTb NanbLa He 6blia AnarHoCTUPOBaHa CneumManncTom no
usnyeckor peabmnmTaummn Uan Bpavom.

MNepep Hano)xeHuem - C ncnonbL30BaHNEM KapTbl 3amepoB Bbibepute
npasusbHbIN pasmep. PasnuyHble paamepbl UMEIOT PasnnyHyto AVHY
nnatgopmbl.

PerynupoBka - OpTe3 N3roToBIeH 13 MONEKYIAPHO MOANULIMPOBAHHOTO
TEPMOMNNacTVKa, YCUSIEHHOrO METaNIMYECKOW LUMHOM, YTO NO3BONAET
crmbaTb ero nog MHANBUAyanbHble 0CO6EHHOCTU. Y6eauTech, 4To
nnatgopma naoTHO npuneraeT K 1afA0HHON NOBEPXHOCTU, UHANBUAYANBHO

orpaHnumean crnéadue. lNpn Heob6xoaMMOCTM OPTE3 MOXHO PEerynmpoBartb,
MCMonb3yA ropAYyto Boay, Temnepatypor 75-80 °C. HauHuTe ¢ perynmpoBkm
MeTanM4eCcKom WKHbI MyTem ee crnbaHuA, Nocsne Yero NosIHOCTbIO
norpysute opTes B ropAYyo Boay. Koraa opTes cTaHeT MArKUM, JOCTaHbTe
€ro 1 NoNoXmTe Ha Cyxoe NoNoTeHLe ANA BINTLIBAHWA Bnaru. 3atem
HaJeHbTe 0TPe3 Ha nanew u oTperynupynTe ero dopmy. lMepen HanoxeHnem
NPOCYLUNTE NOBEPXHOCTL CandeTKow.

HanoxxeHue - OTKpowiTe 3aCTeXKY Ha nasibLe U HaJeHbTe OpTe3 Ha nasnew,.
OpTes [oskeH NOTHO NpuneraTh K nasbly, HO He HapyLwana npy 3Tom
KpoBoo6paLLeHuA. YoeauTech, 4To nnatcopma noMewaeTca Ha nagoHu,
nocre 4Yero 3adMKCHpynTe OpTe3 C UCMONb30BAHMEM ABYX 3aCTEXEK Ha
nunyykax Ha pemHe NRX PLUS.

CHATMe - OTKpONTE 3acTexky Ha nasnbLe, cHummTe pemeHb NRX, nocne yero
— CHVUMUTe opTes. Ecnv 0Tpes He ncnonb3yeTcA, 3acTerHnTe 3acTexky Ha
NVNyYKax.

MaTepwuanbl usrotosneHus - B cnyyae HanvumA y Bac anneprum,
npoBepbLTe MHPOPMALIMIO O COCTaBE U3AENVA Ha 3TUKETKE.

WHCTpyKumMu no yxoay v mepbi NPeAoCTOPOXXHOCTY - Mbl pekomeHayem
cTupatb 6aHAax oavH pas B Hegento. CnefyinTe MHCTPYKUMAM MO CTUPKe
Ha 9TMKETKe, 3aCTerHMTe BCe PEMHU U UCTIONb3YIATEe MELOK A/1A CTUPKN.
He npeBblilwainTe pekoMeHA0BaHHYIO MakCcMMasbHYyto TeMnepaTypy, Tak Kak
TepMONIacTK MOXeT AedopMMpoBaThCA. [MauneHTbl ¢ YyBCTBUTENBHON
KOXeEW, caxapHbIM AnabeToM U HapyLLeHNAMW LMPKYNALMN AOMHKHbI
perynapHo cneauThb 3a NoABNEHWEM crefoB caasnenun. Mepen,
MCNOJIb30BaHNEM NaLMEHTbI C annepruieckumm peakumMAMn JOMKHbI
03HaKOMUWTbCA C COCTAaBOM U3LENNA Ha ATUKETKe. [lononHnTensHanA
nHopmMaumA NnpeacTasneHa Ha carite www.mediroyal.se

EL EAANvika — Odnyieg
Proxi® Trigger Splint

Fevikég mAnpogopisg - AlaBdote pe mpoooyr) TG 0dnyieg Av éxete
uTIooTEl £va TpaUPaTIopd, Ba TpETeL va cuBOUAEUTE(TE £va ylatpd

N $uoL0BEPATIEUTN YIa EEATOUIKEUNEVO OXEDLO anobepaneiag. Av
uTiodpépeTte and Kakr kukAodopia, pelwpévn evalodnaoia i dlapnTn,

va el0Te MPOOEKTIKOL yla TUXOV eldAvion onuadiwy Tiieong 1 TorikoU
npné&ipatog étav xpnolporoleite To Tpoidv. Eav n katdaotaon

oag emudelvwdel katd Tn XpHoN Tou MPOoIOVTOG, SIAKOYTE TNV Kal
ETIKOIVWVAOTE WE Evav ylaTpo. EAv To mpoidv TonobeTHBNKe anod
laTpo, 6TWG epyodeparneuTh, pualoBepamneuTy), 0pBOMEDSIKO TEXVIKO

N avtioTotxo enayyeApatia, mapakaloue arneubuvBeite oe autoug

Yla GUPBOUAEG Kal TiEpaITEPW 0dNYieg. AKOAOUBNOTE TIG 0dNYieg
TMAUGI{HATOG OTNV €TIKETA TOU MPOidVTOG. EAv €xete aAAepyieq oe UAIKA,
uropeite va Bpeite TNV UAIKA oUVOEDN TOU TIPOIOVTOG OTNV ETIKETA. Ma
MeploodTEPEG MANPodopies , emokedpteite TOo www.mediroyal.se

Evdei&eig - To mpoidv £xel oxXedlaoTel yia va MapEXEL UTIOOTAPLEN Kal
va avakoudilel Tov EKTIVAGOOUEVO SAKTUAO.

AvVTEVSEIEEIG - TUXOV EKTIVAOOOUEVOG DAKTUAOG TIOU dev £Xel dlayvwaTel
and BeparneuTn 1) YIaTpo dev TIPEMEL va XPNOLoToLel auTdv Tov vapenka.

Mpiv TV epappoyn - XpnolUomoInaTe TNV KAHaKa JETPNONG yia va
npoaodlopioeTe To MAEOV KATAAANAO UEYEDOG. Ta dladopETIKA HEYEDN
£€X0UV dladopPeTIKA UAKN MAATPOPHAG.

PUBpIon - O vapBnkag eival KATAOKEUAOUEVOG aMd HopLakd
TPOTIOTIOINUEVO BEPUOTIAACTIKO TIOU €XEL EVIOXUBEL he HETAAAIKO
vapOnka mou pnopel va Auyioel yla Tipocappoyr| OTIG ATOULIKEG
avaykeg. BeBawwbeite 0TI N mMAaTPOpUa uTIoaTNPilel TNV TAAAUN

e opixTn epapuoyn, neplopifovrag Tnv KAPYn Eexwplotd. O
vapOnkag unopei va pubuiotel edv xpelaletal, XpnoLLOTIOIWVTAG
CeoT6 vepbd Bepuokpaciag 75-80 Babuwv C. Zekiviote pubuilovtag
ToV METAAALKO vapOnka oe KAuYN Kat HeTd Bubiote oAGKANPO TOV
vapOnka oto {e0To vepo. ‘Otav palakmoel, ByAATe Tov amnod To vepd
Kal TOTOBETNOTE TOV O€ [la OTEYVH TIETOETA YA VA ATIOPPOPNOEL TNV
uypaocia. 2Tn ouvéxela, TormoBeTNoTE TOoV vapOnka oTto dAxXTUAO Kal
TPOCAPHOCTE TOV avaioya. MpLv TNV ToroBETNON, OTEYVMOOTE TOV |E
xapti.

Edappoyn - AvoiETe ToV lAvTa Tou YAvTZou Tou SaKTUAOU, TOTIOBETAOTE
TOV OTO JAXTUAO Kal OpIETE TOV apKeTd, Xwpig va dlatapd&ete TNV
KukAodopia Tou aipatog. BeBaiwdeite 6T1 N mMAatpopua epapuodlet

oTnV NMaAdun Kat xpnotporioinote Tov (uavta NRX PLUS yia va tnv
OTEPEMOETE OTN B£0N TNG HE TIG dUO YAWTTIOEG AYKIOTPOU.

Adaipean - Avoi&te Tov 1pdvTta Tou YavtZou Tou dakTUAOU, adalpéoTe
Tov lpavta NRX kal otn ouvéxela adatpéote Tov vapbnka. KAeiote
Tov lpavta pe yavto 6tav o vapbnkag dev xpnolpomnoleital.

YAIKO iepiexopevo - Eav uriopépete anod alAepyieg, eAéyETe TNV
€TIKETA PpovTidag yla Tn olvBeaon Tou UALIKOU.

0dnyieg ppovTidag kai mpodpUAagng - SucTHVoulE OTWG O

vapBnkag nmAévetal pia ¢popd v eBdoudda. AKOAOUBNHOTE TIG
0dnyieg MAUONG 0TN €TIKETA PPOVTIdAG, KAEIOTE TOUG ILAVTEG Kal
MAvVTOoTE XPnolporoleite oakoUAa MAucipatog. Mnv uriepBaivete
OUVIOTMMEVN HEYLOTN BeppoKpacia, kaBmg To BepUOTAACTIKO propel
va napapopdwOei povipa. Acbeveig pe euaiodnro dépua, dlapntn

N XaunAd emineda KUKAoPopikoU Ba TPETIEL va CUBOUAEUTOUV

Tov Bepdnwy 1aTpod TOUG Yia TuXOV onuadia niieong. Aobeveig mou
napouotdlouv alAepyieg Ba mpémnet va eAEYEOUV TO UALKO TIEPLEXOUEVO
oTnyV €TIKETA PppovTidag mplv anod Tn Xpnon. MNa neplocdTePeg
nMAnpodopieq cupBouleuteite To www.mediroyal.se
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